
(EN) The VRTS Custom version stems from the need to simplify and minimize wiring costs by eliminating from the electric boards the 
electromechanical designed to divide the power output on multiple loads. Custom controllers have cable glands and clamps for 
direct connection to the single fan. Inside there is also an additional terminal to handle the thermal protectors and the alarm relays 
of the controller as shown in the picture below (ex. VRTS20...+SE) 
 
(IT) La versione VRTS Custom nasce dall’esigenza di semplificare e ridurre al minimo i costi di cablaggio eliminando dai quadri 
elettrici l’elettromeccanica destinata a dividere l’uscita di potenza su più carichi.  I regolatori Custom infatti dispongono di 
passacavi e morsetti per il collegamento diretto al singolo ventilatore. All’interno è disponibile anche un morsetto di appoggio per 
la gestione dei protettori termici e del relè di allarme del regolatore come illustrato sotto in figura (es. VRTS20...+SE) 
 

(FR) La version VRTS Custom découle de l’exigence de simplifier et réduire au minimum les coûts de câblage éliminant des tableaux 
électriques l’électromécaniques destinée à diviser la sortie de puissance sur plusieurs charges.  Les régulateurs Custom disposent en 
effet de chemins de câbles et bornes pour le raccordement direct à chaque ventilateur. À l’intérieur une borne d’appui est 
également disponible pour la gestion des protecteurs thermiques et du relais d’alarme du régulateur, tel qu’illustré ci-après dans la 
figure (ex. VRTS20...+SE) 
 

(PYC) VRTS Custom являются результатом упрощения процедур и снижения стоимостей электропроводки. Электромеханика 
для выхода мощности на нескольких нагрузках была устранена из электрощитов. Регуляторы Custom имеют кабельные вводы 
и тиски для прямого соединения к отдельному вентилятору. Внутри лежит и опорный зажим для управления теплового 
протектора и реле тревожной сигнализации регулятора как показано ниже (пр. VRTS20...+SE) 
 
(DE) Die Version VRTS Custom basiert auf dem Bedarf, die Verkabelung zu vereinfachen und ihre Kosten zu minimieren, indem die 
Elektromechanik, die den Leistungsausgang auf mehr Lasten verteilt, aus den Schaltschränken eliminiert wird. Tatsächlich beinhalten 
die Custom-Regler Kabeldurchführungen und Klemmen für den direkten Anschluss an den einzelnen Ventilator. Im Inneren befindet 
sich auch eine Zusatzklemme für die Verwaltung der Wärmeschutz- und Alarmrelais des Reglers, wie in der folgenden Abbildung 
dargestellt (z. B. VRTS20...+SE). 
 

(ES) La versión VRTS Custom nace de la exigencia de simplificar y reducir al mínimo los costes de cableado eliminando de los 
cuadros eléctricos la electromecánica destinada a dividir la salida de potencia en más cargas. Los ajustadores Custom de hecho 
disponen de pasacable y bornes para su conexión directa al ventilador. Al interior hay también un borne de apoyo para la gestión 
de los protectores térmicos y del relé de alarma del ajustador como se ve en la imagen abajo (ej. VRTS20...+SE) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Models Fans Weight 

(kG) 

Sizes (mm) 

 

   A            B             C            G           H           I 

Fixing screws (mm) 

 

  D             E              F           Ø   

Cable glands IP67 

(Diameter min. – max cable) 

(Diameter hole) 

5-7 

Ø  16,5 

10-14 

Ø  23,5 

14-20 

Ø  28,5 

VRTS12.. +SE 5 4 230 265 165 50 45 200 215 170 / M4 2 

 

6 

 

- 

 
VRTS20.. +SE 8 4,8 230 320 200 100 50 235 215 170 / M4 2 

 

9 

 

- 

 
VRTS28.. +SE 12 10,5 340 400 235 30 30 315 322 340 170 M5 2 

 

12 

 

1 

VRTS40.. +SE 12 11 340 400 235 30 30 315 322 340 170 M5 2 

 

12 

 

1 

 
 

Models = Modelli (IT) / Model (FR) / Модель (RU) / Strom (DE) / Modelo (ES) 
Fans = Numero motori (IT) / Moteurs (FR) / Кол.-во двигателей (RU) / Fans (DE) / Motores (ES) 
Weight = Peso (IT) / Poids (FR) / Вес (RU) / Gewicht (DE) / Peso (ES) 
Sizes = Dimensioni (IT) / Dimensions (FR) / Размеры (RU) / Abmessungen (DE) / Dimensiones (ES) 
Fixing screws = Viti fissaggio (IT) / vis de fixation (FR) / крепежные винты (RU) / Befestigungsschrauben (DE) / tornillos de fijación (ES) 
Cable glands = Passacavi (IT) / Passe-câble étanches (FR) / Прокладки (RU) / Leitklampen (DE) / Prensacables (ES) 
Diameter cable = Diametro Cavo (IT) / diamètre câble(FR) / диаметр кабеля (RU) / Durchmesser kabel (DE) / Diámetro cable (ES) 
Diameter hole = Diametro Foro (IT) / trou de diamètre (FR) / диаметр отверстия (RU) / Durchmesser Loch (DE) / Diámetro del agujero (ES) 
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